
	 	Home	Haircutting
imPortant	SaFeguarDS
When using your electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the points listed 

below. (Read all instructions before using.)

Danger
To reduce the risk of death or injury by electric shock:
1 Do not reach for an appliance that has fallen into water.  Unplug immediately.  Some electrical parts inside 

the clipper are electrically live, even with the switch “off.”
2 Do not use while bathing or in a shower.
3 Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.  Do not place in or drop into 

water or other liquid.
4 Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
5 Unplug this appliance before cleaning.

Warning
To reduce the risk of burns, fire, electric shock or injury to persons:
1 An appliance should never be left unattended when plugged in.
2 Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children or invalids.
3 Use this appliance only for its intended use, as described in this manual.  Do not use attachments not rec‑

ommended by the manufacturer.
4 Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been 

dropped or damaged, or dropped into water. This appliance is designed to be used only with the plug sup‑
plied. Return the appliance to Wahl Clipper Corporation for examination and repair.

5 Keep the cord away from heated surfaces.

6 Never operate the appliance with the air openings blocked or while on a soft combustible surface, such as a bed 
or couch, where air openings may be blocked. Keep the air openings (if any) free from lint, hair or the like.

7 Never drop or insert any object into any opening on this appliance.
8 Do not use outdoors or operate with aerosol (spray) products or where oxygen is being administered.
9 Do not use this appliance with a damaged or broken comb nor with teeth missing from the blades, as injury 

may occur.  Before use, make certain blades are aligned properly.  (See Clipper Maintenance Instructions.)
10 During use, do not place or leave appliance where it may be damaged by an animal or exposed to weather.
11 To disconnect, turn all controls to “OFF,” then remove plug from outlet.

SaVe	tHeSe	inStructionS
This clipper has been designed for household use.

cLiPPer	maintenance 

oiL  (A)  
The blades of your new clipper should be oiled every few haircuts.  Simply place a few drops of Wahl Clipper 
Oil on the teeth of the blades. Use only the Wahl Clipper Oil included in the pack.  Due to the high speed of your 
Wahl clipper, the correct type of oil must be used.  Do not use hair oil, grease or any oil mixed with kerosene or 
any solvent, as the solvent will evaporate and leave the thick oil, slowing down the blades.  Wahl Clipper Oil is a 
very thin, natural oil which will not evaporate and will not slow down the blades.

corD	 
The cord should not be used to pull the clipper. Since freedom of movement needs to be maintained, care 
should be used to‑keep the cord untwisted and unobstructed. When stored, the cord should be coiled and the 
unit placed in original box or‑storage pouch (if provided).

WaHL'S	guiDe	to	FooLProoF	Home	Haircutting
Before	you	cut	your	hair
1 Your clipper should be clean, oiled and in perfect working condition.

2 Position the person whose hair is to be cut on a stool or chair so that the top of his head is about even with your eyes.

3 After combing the hair to remove all tangles, hold the clipper in a relaxed, comfortable grip, with the nameplate 
under the palm near your index finger.  This grip will help you maintain comfortable, accurate cutting control.

note: To attach guide combs, hold comb with the teeth up.  Snap guide comb attachment firmly to the bottom 
of the clipper blade. (B)

INDIvIDUAl GUIDe COMB lISTING:

• 3mm • 6mm 
• 10mm • 13mm
• Right ear Taper • left ear Taper 

cutting	Hair
For	meDium	to	Long	cutS:  (C)

The first time you cut the hair, cut only a small amount until you become accustomed to how long each guide 
comb leaves the hair.  Always start by placing the largest guide comb on the clipper, then use shorter combs 
(or settings ‑ if using adjustable guide combs) if a shorter length is desired.

Remember, between professional haircuts, the hair grows evenly all over the head and a light trimming at the 
lower neck and sides may be all that is needed to bring back that neat, well‑groomed look. 

For uniform cutting, allow the clipper to cut its way through the hair.  Do not force it through at a faster rate.

1 Start by combing the hair so it falls into its natural direction.

2 Place the largest guide comb onto your clipper and start by trimming the sides from the bottom upwards.  
Hold the clipper lightly against the hair, with teeth of the guide comb pointing up but flat against the head.  
Slowly lift the clipper up and outward through the hair, cutting only a small amount at a time.

Repeat around sides and back of head.

If you desire shorter hair, either change to a shorter guide comb (or setting ‑ if using adjustable guide combs) 
or apply more pressure and less lift away from head with the present attachment.

This entire procedure requires practice, and it is always better to leave too much hair the first few haircuts.

For the top of the head, you will give a fairly short cut if you use the 1" guide comb (If your kit includes the 1‑1/4” or 1‑
1/2” guide comb, you may use this for a slightly longer cut.)  With the teeth flat against the head, slowly start trimming 
from the front to the back.  Again, it is better to leave the hair longer the first few haircuts.

For	Longer	Hair	on	toP:

By not using a guide comb, a longer cut can be achieved.  Use either a barber comb or a regular comb and 
lift the hair on top of the head, cutting over the comb, or grasp the hair between the fingers and cut to desired 
length.  Continue this procedure from the front to the back of the head, gradually cutting the hair shorter by 
reducing the space between the comb or fingers and the head.  Comb frequently to remove trimmed hair and 
check for uneven strands.

taPering	arounD	earS:

USING LEFT AND RIGHT EAR GUIDE COMBS

The left and Right ear Guide Combs have a built in taper ranging from 1/8” to 1/2”.  By following the outline of 
the ear with the appropriate comb you achieve a gradual taper and blending without having to use multiple combs.

TO TAPER THE AREA BORDERING THE LEFT EAR:

Attach the left ear Taper Comb to your clipper and stand facing the left ear.  While holding the clipper at a 
slight angle against the head, position the guide comb just back of the left ear at the hairline.  Then move the 
clipper in a small half circle pattern around the left ear toward the front of the head.  Depending on the length 
of hair you are working with you may need to take several small strokes as you proceed around the ear.  When 
doing so, slowly move the clipper upward and outward being mindful of the ear.  This will allow you to guide 
hair into the comb towards the clipper blades.

note: You may also achieve a tapering of sideburns by including the sideburn area as you begin to move the 
clipper around the ear.

TO TAPER THE AREA BORDERING THE RIGHT EAR:

Attach the Right ear Guide Comb to your clipper.  Stand facing the right ear and repeat the process described 
above for the left ear.

Finish by outlining the area around the ear as described in the following section.  

outLining:  (D)

No attachments are needed.  (On a multi‑cut clipper, push the taper lever up to the “close‑cut” position.)  Comb 
hair into desired style.  Starting between the ear and the sideburns, as shown at left, hold clipper with corner 
edge of blade against the hairline.  Slowly follow the desired outline of the hair over, around and behind the 
ears.  For defining sideburns and the back of the neck, hold the clipper upside down, against the skin at the 
desired length and move down.

Comb hair and check that sides are even. Check for uneven spots throughout the haircut.

creW	cutS	anD	SHort	cutS  (e)

Starting with the longest guide comb, cut from the back of the neck to the crown.  Hold the guide comb flat 
against the head and slowly move the clipper through the hair, as shown.

Use the same procedure from the lower side to the upper side of the head, as shown.  Then cut the hair against 
the direction in which it grows, from the front to the crown, and even up the cut with the sides.

To give a “flattop” look, the hair on top of the head must be cut over the top of a flat comb, rather than using 
the guide comb.

Use closer‑cutting guide combs to “taper” the hair down to the neckline, as desired.  Comb hair and check for 
uneven spots. Outline sideburns and neckline as previously described.

If a short, tapered cut on the sides and back is desired, follow diagram F.

The five basic areas illustrated on the Wahl haircutting guide are your “road map” to easy, do‑it‑yourself hair‑
cutting.  For tips on the latest trends and fashions in haircutting, visit us at www.wahl.com.

If you reside within the eU and your unit is marked with the following symbol            do not discard in 
trash.

This product is to be returned to the appropriate municipal waste collection facility for recycling and recovery.

gB 	 corte	caBeLLo	en	caSa	
meDiDaS	imPortanteS	De	SeguriDaD:
Al utilizar un aparato eléctrico siempre se deben tomar ciertas precaúciones, tal como las siguientes: (lea todo 

el instructivo antes de usar la cortadora)

PeLigro
Para reducir el riesgo de electrocutación:

1 No toque la cortadora si se ha caído al agua. Desenchufela de inmediato. la cortadora está eléctricamente 
cargada por dentro.

2 No la use mientras se esté bañando o duchando.

3 No la ponga, ni la guarde en lugares de donde pueda caer al piso, a una bañera o lavabo.  No la ponga en 
contacto con agua u otros líquidos.

4 Inmediatamente después de usar la cortadora, desenchufela siempre de la toma de corriente.

5 Siempre desenchufe la cortadora antes de limpiarla. 

aDVertencia
Para reducir el riesgo de quemaduras, descargas eléctricas o lesiones personales: 
1 No deje nunca la cortadora sola mientras está enchufada.
2 es de suma importancia que haya una estricta supervisión mientras la cortadora sea utilizada por niños o por 

personas físicamente incapacitadas, o cuando ellos se encuentran próximos.

3 Utilice solamente esta cortadora de acuerdo con las instrucciones de este manual.  No la utilice con acceso‑
rios que no hayan sido recomendados por el fabricante.

4 No haga nunca funcionar esta cortadora si esté dañado el cable o el enchufe, o si no funciona bien, o si se ha 
caída al piso, o al agua.  envíela a Wahl Clipper Corporation, para examinarla y repararla.

5 No acerque el cable a superficies calientes.
6 No haga funcionar la cortadora con los orificios de ventilación cerrados o mientras está en una superficie 

combustible donde los orificios de ventilación pueden taparse, tal como una cama oun sillón.  Si hay orifi‑
cios de ventilación, es importante que los mantenga libre de pelusa, cabello or cosas semejantes.

7 No deje caer, ni meta objetos por los orificios de la cortadora.
8 No utilice la cortadora al aire libre, o donde se estén utilizando aeroseles (productos de pulverización), o en 

lugares donde se adminstre oxígeno.
9 No utilice la cortadora si tiene accesorios defectuosos, o si tiene una hoja dañada, ya que este puede producir 

lesiones personales. Antes de usarla, asegurese que estén bien alineadas las hojas. vea el instructivo de 
mantenimiento.

10 Durante su uso, no ponga o deje la cortadora en lugares donde puede ser dañada por un animal o ser expu‑
esta a los cambios de clima.

11 Para desconectar la cortadora, deslíce el interruptor a la posición de “OFF,” y desenchufela de la toma decorriente.

guarDe	eStaS	inStruccioneS
mantenimie	nto	De	La	maQuina	cortaDora	WaHL
aceite (A) 
Al utilizar por primera vez la cortadora Wahl, y después de varios cortes de cabello, se deberán lubricar los 
dientes de las hojas de la cortadora.  Debido a la alta velocidad de la cortadora Wahl, es mejor usar un tipo 
especial de aceite.  el aceite Wahl, el cual viene incluído en el empaque, es el más apropiado, ya que es un 
aceite delgado y natural.  No se  
evaporará, ni disminuirá la velocidad de las hojas de la cortadora.  es de suma importancia que no utilice grasa 
o aceite para cabello, ni aceite mezclado con kerosina o de cualquier otro tipo de solvente, ya que éste se 
evaporará y dejará el aceite espeso, lo cual disminuirá la velocidad de las hojas de la cortadora Wahl.

caBLe 
el cable no debe usarse nunca para sujetar la cortadora.  Debido a que ha de mantenerse la libertad de movimiento, 
hay que procurar que el cable no se doble o retuerza o se obstruya.  Cuando guarde la cortadora, el cable ha de ser 
enroscado, y la cortadora ha de guardarse en la caja original o en el espacio proveído en el paquete (Si se provee). 

guÍa	WaHL	Para	cortar	eL	caBeLLo	en	caSa	Sin	ProBLemaS:
antes	de	cortar	el	cabello:
1 la cortadora Wahl debe estar limpia, lubricada y en perfectas condiciones de uso. 

2 Siente a la persona en un banco o silla, de modo que la parte superior de la cabeza esté a la misma altura de sus ojos.

3 Desenrede el cabello de la persona, peinandoselo.  De forma cómoda y relajada, mantenga la cortadora en su 
mano con la placa de identificación debajo de la palma cerca de su dedo índice.  De este modo podrá cortar 
el cabello, manteniendo un control preciso y cómodo.

note: Para instalar el peine accesorio, simplemente deslícelo con los dientes hacia arriba sobre las hojas de la 
cortadora encájelo firmemente en la parte inferior de las hojas. (B)

LiStaDo	De	PeineS	inDiViDuaLeS	(FijoS)	DiSPoniBLeS:
• 3mm • 6mm 
• 10mm • 13mm
• Peine Oreja Derecha • Peine Oreja Izquierda 

como	cortar	eL	caBeLLo
corte	normaL,	corte	meDio	y	corte	Largo (C)

la primera vez que vaya a cortar el cabello únicamente corte una  
cantidad pequeña, hasta que se acostumbre a la longitud que cada peine accesorio dejará al cabello.  Siempre 
comience colocando a la cortadora el peine accesorio más grande, y si desea una longitud de cabello más 
corto, utilice un peine más pequeño.  Acuerdese, entre cortes de cabello hecho por un professional, el cabello 
crece de forma pareja, y para volver a tener un aspecto limpio y aseado puede que lo único que  
necesite es un recorte ligero de la nuca y de ambos lados de la cabeza.  Si el empaque no contiene todos los 
peines accesorios de Wahl, no se preocupe. los puede encontrar en las tiendas distribuidoras de Wahl, o 
simplemente utilizando el formulario adjunto, los puede ordenar directamente a Wahl. 

Si desea un corte uniforme, deje que la cortadora avance suavamente por el cabello.  No la fuerze a un ritmo 
más rápido, y utilice el siguiente método:

1   Peine el cabello de manera que adopte su posición natural.

2  Coloque el peine accesorio más grande a la cortadora.  Comience a los lados de la cabeza, recortando desde 
abajo hacia arriba.  Con los dientes del peine accesorio sobre la cabeza y volteados arriba, mantenga la 
cortadora ligeramente sobre el cabello, pero pegado a la cabeza.  levante lentamente la cortadora en mov‑
imientos verticales hacia arriba y hacia afuera. 

Asegurese cortar cantidades pequeñas de cabello a la vez.

Repita la misma operación por ambos lados de la cabeza y por la parte posterior de la misma. 

Si desea el cabello más corto, cambie de peine accesorio a un número menor, o si no quiere cambiar de peine  
accesorio, aplique más presión y no separe tanto la cortadora de la cabeza. 

Se requiere práctica para aprender este procedimiento.  De modo que, es mejor cortar poco cabello las primeras veces. 

Si desea el cabello de la parte superior más corto, se logrará utilizando el peine accesorio No. 8.  Pegue los 
dientes contra la cabeza.  Utilizando movimientos horizontales y lentos, empiece de la parte del frente hasta la 
parte posterior de la cabeza.  Como ya habíamos dicho, es mejor cortar poco cabello las primeras veces.  

Para	caBeLLo	máS	Largo	en	eL	toPe	De	La	caBeza

Si no quiere utilizar los peines accesorios y desea el cabello más largo en la parte superior de la cabeza, utilice un 
peine de peluquero y levante el cabello de la parte superior de la cabeza, cortando por encima del peine, o sujete 
el cabello entre los dedos y cortelo al tamaño que desea.  Use este método desde la parte del frente hasta la parte 
posterior de la cabeza.  Si desea el cabello más corto, reduzca el espacio entre el peine (o los dedos) y la cabeza.  
Peine el cabello continuamente.  Compruebe que no esté disparejo y sacuda el cabello recortado.

Para	cortar	aLreDeDor	De	LoS	oÍDoS

UTILIZANDO LOS PEINES-GUIA EL OIDO IZQUIERDO Y DERECHO.

los peines‑guía para el oído izquierdo y derecho tienen dientes de longitud incremental y cortan a un largo que 
varía de 1/8” a 1/2” pulgadas.  Al seguir el borde del oído con el peine‑guía apropiado, se logra un corte gradual y 
mezcla uniforme sin tener que usar múltiples peines. 

PARA CORTAR EL AREA ALREDEDOR DEL OIDO IZQUIERDO:

Coloque el peine‑guía designado left ear Taper, en la máquina y parese de frente al oído izquierdo.  
Comenzando en la parte izquierda de la nuca, mueva la máquina hacia arriba, bordeando la oreja hasta terminar 
en el area de la patilla.  Dependiendo del largo del cabello, es posible que tenga que pasar la cortadora varias 
veces alrededor del oído.  Cuando haga esto, mueva letamente la cortadora hacia arriba y hacia afuera teniendo 
cuidado con el oído. esto permite dirigir el cabello hacia el peineguía y hacia las cuchillas de la cortadora.

note: Se pueden cortar las patillas con este movimiento, con tan solo incluír el área de estas al empezar a 
mover la cortadora alrededor del oído.

PARA CORTAR EL AREA ALREDEDOR DEL OIDODERECHO

Coloque el peine‑guía designado Right ear Taper, en la máquina y parese de frente al oído derecho.  
Comenzando en la parte derecha de la nuca, mueva la máquina hacia arriba, bordeando la orja hasta terminar 
en el area de la patilla.  

Finalice delineando el área del oído como se describe a continuación.

contorno	(D)

Si posee la Cortadora MC (cortadora de niveles) no es necesario utilizar los peines accesorios.  Para ello, 
mueva la palanca de control de las hojas hacia arriba a la posición de cabello más corto.  Peine el cabello al 
estilo deseado.  Comience cortando entre la oreja y la patilla, como muestra la figura.  Sujete la cortadora con 
la orilla de la esquina de las hojas pegada al perfil del cabello, siga lentamente el perfil deseado del cabello 
por encima, y alrededor y de las orejas.  Para delinear las patillas y la nuca, sujete la cortadora al revés, como 
muestra la figura y mantengala contra la piel y de el largo deseado, avanzando hacia abajo.

Peine el cabello y compruebe que ambos lados de la cabeza estén parejos  Asegurese que el cabello no esté disparejo.  

corte	corto: (e)

Como muestra la figura, empiece a cortar desde la nuca hasta la parte superior de la cabeza con el peine 
accesorio más largo.  Sujete el accessorio pegado a la cabeza y avance lentamente con la cortadora por el 
cabello.  Siga el método anterior para cortar el cabello desde la parte inferior hasta la parte superior, como 
muestra la figura.  Después corte el cabello en sentido contrario desde la parte del frente hasta la parte posteri‑
or, emparejando ambos lados de la cabeza.  Si desea obtener el cabello de la parte superior de la cabeza corto, 
no utilice el peine accesorio, y cortelo por encima de un peine de peluquero.  Si desea rebajar gradualmente lo 
largo del cabello, utilice un peine accesorio de mayor nivel de corte hasta llegar a la nuca.  Peine el cabello y 
compruebe que esté parejo.  Delinee las patillas y la nuca en la forma antes mencionada. 

Si desea rebajar gradualmente el cabello de ambos lados de la cabeza, y la parte posterior de la misma, el 
siguiente diagrama F.

las cuatro áreas básicas, ilustradas en la Guía Wahl Para Cortar el Cabello, son las que debe seguir para lograr 
cortar el cabello en casa sin problemas.

Normas para estados de la Ue: los aparatos con el siguiente símbolo    no pueden desecharse con la 
basura doméstica.

este producto debe ser tratado como basura especial y llevarse a un centro de reciclaje.

e 			 tHuiS	uW	Haar	kniPPen
BeLangrijke	VeiLigHeiDStiPS
Bij het gebruik van uw elektrische apparaat moeten er altijd elementaire voorzorgsmaatregelen worden opgevol‑

gd, inclusief de hieronder vermelde punten. (lees alle instructies voordat u het apparaat gebruikt.)

geVaar
Om het risico van (dodelijk) letsel door een elektrische schok te verminderen:
1 Raak nooit een apparaat aan dat in het water is gevallen. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. 

Sommige onderdelen in de trimmer zijn niet elektrisch neutraal, ook als de schakelaar “uit” staat.
2 Niet gebruiken in het bad of onder de douche.
3 leg het apparaat niet zo dat het in het bad of de gootsteen kan vallen of kan worden getrokken en berg het 

veilig op. Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en laat het daar ook niet in vallen.
4 Haal de stekker na gebruik altijd direct uit het stopcontact.
5 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

WaarScHuWing
Om het risico van brandwonden, brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel te verminderen:
1 U mag een apparaat nooit onbewaakt achterlaten als de stekker in het stopcontact zit.
2 Nauwgezet toezicht is noodzakelijk als dit apparaat wordt gebruikt door, voor of vlakbij kinderen of minder validen.
3 Gebruik dit apparaat uitsluitend voor doel dat in deze handleiding is omschreven. Gebruik geen hulpstukken 

die niet door de fabrikant zijn aanbevolen.
4 Gebruik dit apparaat nooit als de stekker of het snoer beschadigd is, als het niet goed werkt, als het gevallen 

of beschadigd is of in water terechtgekomen. Stuur het apparaat in dat geval voor inspectie en reparatie 
terug naar Wahl Clipper Corporation.

5 Houd het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken.
6 Gebruik het apparaat nooit als de luchtopeningen geblokkeerd zijn of als het op een zacht en brandbaar 

oppervlak ligt, zoals een bed of een bank, waardoor de luchtopeningen geblokkeerd zouden kunnen raken. 
Houd de luchtopeningen (indien aanwezig) vrij van pluisjes, haar en dergelijke.

7 laat nooit iets in een opening op dit apparaat vallen en steek geen voorwerpen naar binnen.
8 Gebruik het apparaat niet in de buitenlucht of in combinatie met spuitbussen, of op plaatsen waar zuurstof 

wordt toegediend.
9 Gebruik dit apparaat niet met een beschadigde of gebroken kam, of als er tandjes op de mesjes ontbreken, 

aangezien u zich zou kunnen verwonden. Controleer voor het gebruik of de mesjes goed zijn uitgelijnd. (Zie 
onderhoudsinstructies voor de haartrimmer.)

10 leg het apparaat tijdens het gebruik niet op een plaats waar het door een dier beschadigd kan worden of aan 
weersinvloeden is blootgesteld. laat het daar ook niet achter.

11 Na gebruik zet u alle knoppen op “OFF” (UIT) en haalt u de stekker uit het stopcontact.

BeWaar	Deze	inStructieS
Deze haartrimmer is bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

onDerHouD	Haartrimmer
oLie	(A) 
De mesjes van uw nieuwe haartrimmer moeten na een paar knipbeurten steeds worden geolied. Breng een paar 
druppeltjes Wahl Clipper Oil aan op de tanden van de messen. Gebruik alleen de Wahl Clipper Oil uit de verpak‑
king. Wegens de hoge snelheid van uw Wahl haartrimmer moet de juiste soort olie worden gebruikt. Gebruik 
geen haarolie, vet of andere olie die gemengd is met kerosine of een oplosmiddel, omdat oplosmiddelen ver‑
dampen en dan de dikke olie achterlaten waardoor de mesjes langzamer gaan werken.  Wahl Clipper Oil is een 
zeer dunne, natuurlijke olie die niet verdampt en de mesjes nooit langzamer zal laten werken.

Snoer  
U mag de haartrimmer niet aan het snoer naar u toe trekken. Omdat u het apparaat vrij moet kunnen bewegen, 
dient u ervoor te zorgen dat het snoer niet in elkaar draait of blijft haken. Als u het snoer opbergt, moet het 
worden opgerold en in de originele doos of opbergtas worden opgeborgen (indien geleverd).

WaHL’S	giDS	Voor	De	tHuiSkaPPer	zoDat	Het	aLtijD	Lukt
VoorDat	u	gaat	kniPPen
1 Uw haartrimmer moet schoon en geolied zijn en zich in prima staat bevin‑den.

2 laat de persoon bij wie u het haar gaat knippen op een kruk of een stoel gaan zitten zodat de bovenkant van 
zijn/haar hoofd op ongeveer dezelfde hoogte is als uw ogen.

3 Kam eerst het haar door zodat er geen klitten in zitten en pak dan de haartrimmer in een ontspannen, gemak‑
kelijke greep, met het naamplaatje onder uw handpalm, bij uw wijsvinger. Met deze greep kunt u op de beste 
en meest nauwkeurige manier knippen.

n.B.: om de opzetkammen te bevestigen, houdt u de kam vast met de tanden omhoog. Klem het opzetkam‑
hulpstuk stevig op de onderkant van het trimmesje. (B)

LijSt	Van	inDiViDueLe	oPzetkammen:

• 3 mm • 6 mm 
• 10 mm • 13 mm 
• opknippen bij rechter oor • opknippen bij linker oor 

Haar	kniPPen
Voor	miDDeLmatig	tot	Lang	Haar: (C)

Knip de eerste keer slechts een klein stukje van het haar af tot u eraan gewend bent en weet hoe lang het haar 
is bij elke individuele opzetkam. Begin altijd met de grootste opzetkam op de haartrimmer en gebruik daarna 
kortere kammen (of instellingen – als u verstelbare opzetkammen gebruikt) als het haar korter moet worden.

vergeet niet dat het haar tussen professioneel uitgevoerde knipbeurten in over het hele hoofd gelijkmatig 
aangroeit, zodat een beetje bijknippen onderin de nek en aan de zijkanten al voldoende is om er weer keurig 
verzorgd uit te zien.

Als u het haar over het hele hoofd korter wilt knippen, laat u de haartrimmer in een rustig tempo door al het 
haar gaan. Duw de trimmer nooit met kracht door het haar.

1 Kam eerst het haar door zodat het natuurlijk valt.

2 Zet de grootste opzetkam op uw haartrimmer en begin met het bijwerken van de zijkanten, van onder naar 
boven. Houd de haartrimmer lichtjes  tegen het haar, met de tanden van de opzetkam naar boven gericht, 
maar plat tegen het hoofd. Til de haartrimmer nu langzaam op en naar buiten. Knip per keer slechts een 
klein plukje haar af. Herhaal dit rond de zijkanten en de achterkant van het hoofd.

Als het haar korter moet worden, pakt u een kortere opzetkam (of u verandert de instelling, als u verstelbare 
opzetkammen gebruikt) of u oefent meer druk uit, terwijl u tilt het huidige hulpstuk minder ver van het hoofd 
af tilt.

Deze hele procedure vereist oefening en het is de eerste paar keer altijd beter om te veel haar te laten zitten.

voor de bovenkant van het hoofd krijgt u een tamelijk kort kapsel als u de opzetkam van 25 mm gebruikt (1 
in.). (Als uw set de opzetkam van 1‑1/4 in. of 1‑1/2 in. bevat, kunt u deze gebruiken voor een iets minder kort 
kapsel.) Houd de tanden vlak tegen het hoofd, en begin langzaam het haar van voren naar achteren te trimmen. 
Ook in dit geval is het beter om de eerste paar keer te veel haar te laten zitten.

Voor	Langer	Haar	BoVenoP:	

Als u geen opzetkam gebruikt, kunt u het haar langer laten. Gebruik een kapperskam of een gewone kam en til 
het haar bovenop het hoofd op. Knip boven de kam, of pak het haar tussen uw vingers en knip het op de gew‑
enste lengte af. Ga zo verder vanaf de voorkant naar de achterkant van het hoofd en knip het haar geleidelijk 
iets korter door de afstand tussen de kam of de vingers en het hoofd kleiner te maken. Kam regelmatig om 
losse haren te verwijderen. Controleer het haar daarbij op ongelijke stukken.

oPkniPPen	ronDom	De	oren:

GEBRUIK VAN OPZETKAMMEN VOOR HET LINKER EN RECHTER OOR

De opzetkammen voor het linker en rechter oor hebben een ingebouwd taps uiteinde dat van van 3 naar 12 mm 
loopt (1/8 naar 1/2 in.). Door met de juiste kam de buitenkant van het oor te volgen, knipt u het haar op zodat 
het geleidelijk omhoog loopt zonder dat u verschillende kammen hoeft te gebruiken.

OPKNIPPEN RONDOM HET LINKER OOR:

Bevestig de opzetkam voor het linker oor aan uw haartrimmer en ga met uw gezicht naar het linker oor staan, 
Houd de haartrimmer in een flauwe hoek tegen het hoofd en zet de opzetkam net achter het linker oor op de haar‑
lijn. Beweeg dan de haartrimmer in een kleine halve cirkel om het linker oor heen naar de voorkant van het hoofd. 
Afhankelijk van de lengte van het haar kan het nodig zijn om verscheidene kleine haaltjes te maken terwijl u om het 
oor heen werkt. Als u dat doet, beweegt u de haartrimmer  langzaam naar boven en naar buiten terwijl u het oor 
steeds in de gaten houdt. Op deze manier kunt u het haar in de kam naar de mesjes van de trimmer leiden.

N.B.: u kunt bakkenbaarden ook opknippen door dit gebied mee te nemen terwijl u de haartrimmer om het oor heen 
beweegt.

OPKNIPPEN RONDOM HET RECHTER OOR:

Bevestig de opzetkam voor het rechter oor aan uw haartrimmer. Ga met uw gezicht naar het rechter oor staan 
en herhaal de procedure zoals hierboven voor het linker oor beschreven.

eindig met het de contouren voor het gebied om het oor zoals beschreven in het volgende gedeelte. 

contouren: (D)

Hiervoor hebt u geen hulpstukken nodig. (Op een multi‑cut haartrimmer duwt u het opkniphendeltje naar 
boven, naar de “kortknip” ‑stand.) Kam het haar in de gewenste stijl. Begin tussen het oor en de bakkenbaarden 
(zie de afbeelding links) en houd de haartrimmer met de hoekrand van het mesje tegen de haarlijn. volg lang‑
zaam de gewenste contouren van het haar boven, rondom en achter de oren. voor het afwerken van de bak‑
kenbaarden en het haar in de nek houd u de haartrimmer ondersteboven tegen de huid op de gewenste lengte 
terwijl u hem omlaag beweegt.

Kam het haar en controleer of beide kanten even lang zijn. Controleer het hele kapsel op ongelijke gedeelten.

miLLimeteren	en	korte	kaPSeLS: (e)

Begin met de langste opzetkam en werk vanaf de nek naar de kruin. Houd de opzetkam vlak tegen het hoofd en 
beweeg de haartrimmer langzaam, zoals afgebeeld, door het haar.

Gebruik dezelfde procedure vanaf de onderkant naar de bovenkant van het hoofd (zie afbeelding). Knip dan het 
haar tegen de groeirichting in, van voren naar de kruin, totdat het aansluit op de zijkanten.

voor een “platte” bovenkant moet het haar boven op het hoofd over een platte kam worden geknipt in plaats 
van met de opzetkam.

Gebruik kortere opzetkammen als u het haar naar de nek toe geleidelijk langer wilt houden. Kam het haar en 
controleer het op ongelijke stukken. Werk de contouren van de bakkenbaarden en het haar in de nek af zoals 
hierboven beschreven. (F)

Als u kort, opgeknipt haar wilt aan de zijkanten en de achterkant, houd u dan aan de afbeelding links.

De vijf belangrijkste zones die in de Wahl haarknipgids zijn aangegeven, vormen uw wegwijzer voor gemak‑
kelijk haarknippen als doe‑het‑zelf kapper. Bezoek ons op www.wahl.com voor tips over de laatste trends en 
haarmode.

Regeling voor eU‑landen: met het volgende symbool    gemarkeerde toestellen mogen niet via het huisvuil 
worden verwijderd.

Dit product moet als chemisch afval worden verwijderd en worden gerecycleerd.

nL 		 couPez	VoS	cHeVeux	à	La	maiSon	
conSigneS	De	SÉcuritÉ	imPortanteS
lors de l’utilisation de l’appareil électrique, toujours prendre des précautions de base, notamment les points 

suivants. (lire toutes les instructions avant utilisation.)

Danger
Pour réduire le risque de blessures graves voire mortelles dus aux chocs électriques :

1 Ne pas toucher un appareil qui est tombé dans l’eau. Débrancher immédiatement l’appareil. Certains com‑
posants électriques internes de la tondeuse sont alimentés même lorsque l’interrupteur est sur arrêt.

2 Ne pas utiliser dans le bain ni dans la douche.

3 Ne pas placer ni ranger l’appareil dans en endroit où il peut tomber ou être retiré d’un évier ou d’une 
baignoire. Ne pas placer ni faire tomber l’appareil dans l’eau ou dans un autre liquide.

4 Toujours débrancher l’appareil de la prise électrique immédiatement après utilisation.

5 Débrancher l’appareil avant de le nettoyer.

aVertiSSement
Pour réduire les risques de brûlures, d’incendie, de chocs électriques ou de blessures :

1 Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

2 Une surveillance rapprochée est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé à proximité, à côté de, ou sur des 
enfants ou des personnes handicapées.

3 Utiliser cet appareil uniquement pour l’usage pour lequel il est conçu, tel que décrit dans ce manuel. Ne pas 
utiliser d’accessoires non recommandés par le fabricant.

4 Ne jamais utiliser cet appareil si son cordon ou sa fiche sont endommagés, s’il ne fonctionne pas cor‑
rectement, s’il est tombé, a été endommagé ou est tombé dans l’eau. Renvoyer l’appareil à Wahl Clipper 
Corporation pour service ou réparation.

5 Éloigner le cordon des surfaces chaudes.

6 Ne jamais utiliser l’appareil si les évents sont bloqués ou sur une surface combustible souple, telle qu’un 
lit ou un divan pouvant bloquer les évents. Conserver les évents (le cas échéant) exempt de peluches, de 
cheveux ou autre.

7 Ne jamais faire tomber ni insérer d’objet dans une ouverture de cet appareil.

8 N’utiliser ni à l’extérieur, ni avec des produits aérosol, ni en cas d’administration d’oxygène.

9 Pour éviter les blessures, ne pas utiliser cet appareil avec un peigne endommagé ou cassé ou avec des 
lames dont des dents sont manquantes. Avant l’utilisation, vérifier que les lames sont bien alignées. (voir les 
instructions d’entretien de la tondeuse.)

10 Durant l’utilisation, ne pas placer ou laisser l’appareil dans endroit où il pourrait être endommagé par un 
animal ou exposé aux intempéries.

11 Pour débrancher, mettre toutes les commandes sur arrêt et débrancher de la prise.

conSerVer ceS	inStructionS
la tondeuse a été conçue pour un usage à domicile.

ENTRETIEN DE LA TONDEUSE
HuiLe (A) 
les lames de la tondeuse doivent être huilées périodiquement après quelques utilisations. Placer simplement 
quelques gouttes d’huile pour tondeuse à cheveux Wahl sur les dents des lames. N’utiliser que l’huile pour ton‑
deuse à cheveux Wahl incluse dans l’emballage. en raison de la vitesse élevée de la tondeuse Wahl, utiliser le 
type correct d’huile. Ne pas utiliser d’huile pour cheveux, de graisse ou d’huile mélangée avec du kérosène ou 
autre solvant, car ce dernier s’évapore et laisse des résidus d’huile épaisse, qui ralentissent les lames. l’huile 
pour tondeuse à cheveux Wahl est une huile naturelle très fine qui ne s’évapore pas et ne ralentit pas les lames.

corDon 
le cordon ne doit pas être utilisé pour tirer la tondeuse. Pour conserver une liberté de mouvement, prendre 
soin de maintenir le cordon déroulé et non obstrué. Pour ranger le cordon, l’enrouler et placer l’unité dans sa 
boîte d’origine ou dans sa pochette de remisage (si fournie).

guiDe	WaHL	Pour	une	couPe	à	DomiciLe	rÉuSSie
aVant	De	couPer	VoS	cHeVeux
1 la tondeuse doit être propre, huilée et en parfait état de fonctionnement.

2 Avant de couper les cheveux, placer la personne sur un tabouret ou une chaise de sorte que le haut de sa 
tête soit au même niveau que les yeux de la personne qui effectue la coupe.

3 Après avoir peigné les cheveux pour éliminer les nœuds, saisir la tondeuse de manière confortable et souple, 
avec la plaque signalétique sous la paume près de l’index. Ceci permet de tenir confortablement la  tondeuse 
et avec précision.

ReMARQUe : Pour fixer les peignes‑guides, tenir le peigne avec les dents vers le haut. enclencher fermement 
le peigne‑guide sur le bas de la lame de la tondeuse. (B)

LiSte	DeS	PeigneS-guiDeS	inDiViDueLS:
• 3 mm • 6 mm 
• 10 mm • 13 mm 
• Réglage oreille droite • Réglage oreille gauche 

couPe	DeS	cHeVeux
Pour	LeS	couPeS	mi-LongueS	à	LongueS	: (C)

Pour la coupe initiale, ne couper qu’une petite quantité jusqu’à s’être familiarisé avec la longueur obtenue 
avec chaque peigne‑guide. Toujours commencer par placer le peigne‑guide le plus grand sur la tondeuse, puis 
utiliser les peignes‑guides plus petits (ou les réglages – si des peignes‑guides réglables sont utilisés) si une 
coupe plus courte est souhaitée.

Ne pas oublier, entre les coupes professionnelles, les cheveux poussent uniformément sur toute la tête et un 
dégagement sur la nuque et les côtés peut suffire à ramener une coupe nette et soignée.

Pour une coupe uniforme, laisser la tondeuse s’avancer dans la chevelure. Ne pas forcer à un rythme plus 
rapide.

1 Commencer par peigner les cheveux pour qu’ils tombent dans leur direction naturelle.

2 Placer le peigne‑guide le plus grand sur la tondeuse et commencer par dégager les côtés de bas en haut. 
Tenir la tondeuse légèrement contre  les cheveux, avec les dents du peigne‑guide pointant vers le haut mais 
à plat contre la tête. Relever lentement la tondeuse vers le haut et vers l’extérieur en ne coupant qu’une petite 
quantité à la fois.

Répéter sur les côtés et derrière la tête.

Pour couper les cheveux plus court, passer à un peigne‑guide plus court (ou au réglage plus court si des pei‑
gnes‑guides réglables sont utilisés) ou appliquer plus de pression et moins relever sans changer d’accessoire.

la technique nécessite de la pratique et il vaut mieux laisser plus de cheveux pour les premières coupes.

Pour le haut de la tête, couper assez court si le peigne‑guide d’1 pouce est utilisé. (Si le kit comprend des pei‑
gnes‑guides d’1‑1/4 ou 1‑1/2 pouce, les utiliser pour une coupe légèrement plus longue.) Avec les dents à plat 
contre la tête, commencer par couper lentement d’avant en arrière. Ne pas oublier qu’il est préférable de laisser 
les cheveux plus longs pour les premières coupes.

POUR DES CHEVEUX PLUS LONGS SUR LE DESSUS : 

Pour obtenir une coupe plus longue, l’utilisation d’un peigne‑guide n’est pas nécessaire. Utiliser un peigne de 
coiffeur ou un peigne normal et relever les cheveux sur le haut de la tête, en coupant au‑dessus du peigne, ou 
saisir les cheveux par les doigts et couper à la longueur désirée. Continuer cette technique d’avant en arrière, 
en coupant graduellement les cheveux en réduisant l’espace entre le peigne ou les doigts et la tête. Peigner 
fréquemment pour retirer les cheveux coupés et vérifier qu’il n’y a pas de mèches inégales.

DÉgraDÉ	autour	DeS	oreiLLeS	:

UTILISATION DES PEIGNES-GUIDES D’OREILLES DROITE ET GAUCHE 
les peignes‑guides d’oreilles droite et gauche ont un dispositif intégré d’échelons d’1/8 à 1/2 pouce. en suiv‑
ant le contour de l’oreille avec le peigne approprié, un dégradé graduel peut être obtenu sans avoir à utiliser 
plusieurs peignes.

POUR DÉGRADER LA ZONE AUTOUR DE L’OREILLE GAUCHE : 
Fixer le peigne de dégradé de l’oreille gauche sur la tondeuse et se tenir face à l’oreille gauche. en tenant la 
tondeuse en angle léger par rapport à la tête, placer le peigne‑guide juste derrière l’oreille à la naissance des 
cheveux. Déplacer ensuite la tondeuse en petits demi‑cercles autour de l’oreille gauche vers l’avant de la tête. 
Suivant la longueur des cheveux, il peut être nécessaire de passer plusieurs fois autour de l’oreille. Pour cela, 
déplacer lentement la tondeuse vers le haut et vers l’extérieur en veillant à ne pas toucher l’oreille. Ceci permet 
de guider les cheveux dans le peigne vers les lames de la tondeuse.

Remarque : Un dégradé des pattes peut également être obtenu en incluant la zone des pattes lorsque la ton‑
deuse est déplacée autour de l’oreille.

Pour	DÉgraDer	La	zone	autour	De	L’oreiLLe	Droite	:

Fixer le peigne‑guide de l’oreille droite sur la tondeuse. Se tenir face à l’oreille droite et répéter le processus 
décrit pour l’oreille gauche.

Terminer en délimitant la zone autour de l’oreille de la façon décrite à la section suivante. 

DÉLimitation	: (D)

Aucun accessoire n’est nécessaire. (Pour les tondeuses multi‑cut, pousser le levier de réglage vers le haut en 
position « coupe rapprochée ».) Peigner les cheveux pour obtenir le style désiré. en commençant entre l’oreille et 
les pattes, comme illustré à gauche, tenir la tondeuse avec le coin de la lame contre la ligne de contour de la chev‑
elure. Suivre lentement le contour désiré des cheveux par‑dessus, autour et derrière les oreilles. Pour définir les 
pattes et la nuque, tenir la tondeuse à l’envers, contre la peau, à la longueur désirée et la déplacer vers le bas.

Peigner les cheveux et vérifier que les côtés sont égaux. vérifier qu’il n’y pas d’inégalités dans la coupe.

couPeS	courteS	et	en	BroSSe (e)

Commencer avec le peigne‑guide le plus long, couper de la nuque au sommet de la tête. Tenir le peigne‑guide 
plat contre la tête et déplacer lentement la tondeuse comme illustré.

Utiliser la même technique du bas au haut de la tête, comme illustré. Couper ensuite les cheveux dans le sens 
contraire à la pousse, de l’avant du sommet de la tête, et égaliser avec les côtés.

Pour un style à la brosse, couper les cheveux sur le haut de la tête doivent au‑dessus d’un peigne plat au lieu 
d’utiliser le peigne‑guide.

Utiliser des peignes‑guides courts pour dégrader les cheveux jusqu’à la nuque, si désiré. Peigner les cheveux et 
vérifier qu’il n’y a pas d’inégalités. Délimiter les pattes et la nuque de la façon décrite précédemment.

Si une coupe courte dégradée est souhaitée sur les côtés et derrière, suivre le schéma à gauche. (F)

les cinq zones de base illustrées sur le guide de coupe de cheveux de Wahl représentent la « feuille de route 
» à suivre pour une coupe facile à faire soi‑même. Pour les astuces concernant les nouveaux styles et les nou‑
velles tendances, visitez le site www.wahl.com.

Réglementation pour les pays de l’Ue: les appareils portant le symbole    ne doivent pas être jetés aux 
ordures ménagères.

Ce produit doit être mis au rebut en tant que déchet spécial et être apporté dans une déchetterie.
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	 							HaarScHneiDen	DaHeim
WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
Befolgen Sie bei der verwendung dieses elektrischen Geräts immer die grundlegenden Sicherheitsregeln, darunter 
die in der folgenden liste genannten Punkte. (lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Gerät benutzen.)

GEFAHR
Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Gefahr eines lebensgefährlichen Unfalls oder einer verletzung durch 
Stromschlag zu verringern:
1 Greifen Sie nicht nach einem Gerät, das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts 

aus der Steckdose. einige elektrische Teile im Inneren der Haarschneidemaschine stehen unter elektrischer 
Spannung, und zwar selbst dann, wenn die Maschine ausgeschaltet ist (Schalter in „Off“‑Stellung).

2 Benutzen Sie das Gerät nicht beim Baden oder Duschen.
3 Bewahren Sie das Gerät weder vorübergehend noch dauerhaft an  einem Ort auf, an dem es zu Boden fallen 

oder in eine Badewanne oder ein Waschbecken fallen kann. Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten eingetaucht wird.

4 Ziehen Sie nach der Benutzung des Geräts immer sofort den Netzstecker aus der Steckdose.
5 Ziehen Sie vor der Reinigung des Geräts den Netzstecker aus der Steckdose.

WARNUNG
Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Gefahr von verbrennungen, Bränden, Stromschlägen oder 
Personenschäden zu mindern:
1 ein Gerät darf im angeschlossenen Zustand niemals unbeaufsich tigt bleiben.
2 Sorgsame Beaufsichtigung ist erforderlich, wenn Kinder oder Kranke dieses Gerät benutzen oder wenn es 

zum Frisieren von Kindern und Kranken oder in deren Nähe benutzt wird.
3 Benutzen Sie dieses Gerät nur für seinen vorgesehenen Zweck gemäß der Beschreibung in dieser Anleitung. 

Benutzen Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
4 Nehmen Sie dieses Gerät niemals in Betrieb, wenn Netzkabel oder Netzstecker beschädigt sind, wenn das 

Gerät nicht richtig funktio niert, wenn es zu Boden gefallen, beschädigt oder ins Wasser gefallen ist. Geben 
Sie das Gerät zur Untersuchung und Reparatur an Wahl Clipper Corporation zurück.

5 Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.
6 Nehmen Sie das Gerät niemals in Betrieb, wenn seine luftöffnungen blockiert sind oder wenn das Gerät 

auf einer weichen, entflammbaren Oberfläche liegt, wie z. B. auf einem Bett oder auf einer Couch, wo die 
luftöffnungen blockiert werden können. AchtenSie darauf, dass keine Flusen, Haare oder Ähnliches in die 
luftöffnungen (falls vorhanden) gelangen.

7 Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände in eine der Öffnungen des Geräts gelangen.
8 Setzen Sie das Gerät nicht im Freien oder in verbindung mit Aerosolen (Sprayprodukten) ein, und verwenden 

Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Sauerstoff zur Anwendung gelangt.
9 verwenden Sie dieses Gerät nicht mit einem beschädigten oder zerbrochenen Kamm oder wenn Zähne an 

den Klingen fehlen, da dies verletzungen hervorrufen kann. Stellen Sie vor der Benutzung des Geräts sicher, 
dass die Klingen richtig ausgerichtet sind. (Siehe Wartungsvorschriften für die Haarschneidemaschine.)

10 Stellen Sie das Gerät während der verwendung nicht an Orten ab, wo es durch Tiere beschädigt werden 
kann oder Witterungseinflüssen ausgesetzt ist.

11 Stellen Sie alle Bedienelemente auf „OFF“ (AUS), und ziehen Sie danach den Stecker aus der Steckdose, um 
die Stromzufuhr zum Gerät abzuschalten.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG AUF

Wartung	Der	HaarScHneiDemaScHine

ÖL	(a)	
Die Klingen Ihrer neuen Haarschneidemaschine sollten jeweils nach einigen Haarschnitten geölt werden. Geben Sie 
einfach einige Tropfen Wahl Clipper Oil auf die Zähne der Klingen. verwenden Sie nur das in der verpackung enthaltene 
Wahl Clipper Oil. Wegen der hohen Geschwindigkeit, mit der die Wahl‑Haarschneidemaschine arbeitet, müssen Sie den 
richtigen Öltyp verwenden. verwenden Sie kein Haaröl, Fett oder Öl, das mit Kerosin oder lösungsmittel vermischt ist, da 
sich das lösungsmittel verflüchtigt und zähflüssiges Öl zurücklässt, was zur Folge hat, dass die Bewegung der Klingen 
verlangsamt wird. Wahl Clipper Oil ist ein sehr dünnflüssiges, naturbelassenes Öl, das sich nicht verflüchtigt und das die 
Geschwindigkeit der Klingen nicht herabsetzt.

kaBeL 
Benutzen Sie das Kabel nicht, um an der Haarschneidemaschine zu ziehen. Da die Bewegungsfreiheit 
gewährleistet sein muss, achten Sie darauf, dass das Kabel nicht verdreht oder blockiert wird. Wickeln Sie das 
Kabel vor dem lagern auf, und heben Sie das Gerät in seiner Originalverpackung oder (falls vorhanden) in dem 
Beutel für die lagerung auf.

WaHL-ratgeBer	FÜr	kinDerLeicHteS	HaarScHneiDen
Vor	Dem	ScHneiDen	Der	Haare

1 Die Haarschneidemaschine sollte sauber, geölt und in einwandfreiem Betriebszustand sein.

2 lassen Sie die Person, die frisiert werden soll, so auf einem Stuhl Platz nehmen, dass sich die Kopfoberseite 
der Person etwa in Höhe Ihrer Augen befindet.

3 Nach dem Ausbürsten der Haare und dem lösen aller Knoten halten Sie die Haarschneidemaschine 
entspannt und bequem in der Hand, wobei sich das Typenschild unter der Handfläche in der Nähe Ihres 
Zeigefingers befinden sollte. Wenn Sie die Haarschneidemaschine so halten, können Sie den Schneidevorgang 
bequem und präzise kontrollieren.

HinWeiS: Zum Aufstecken von Führungskämmen halten Sie den Kamm mit der Zahnseite nach oben. Schieben 
Sie den Führungskammaufsatz fest auf die Klinge der Haarschneidemaschine auf, bis er einrastet. (B)

LiSte	Der	inDiViDueLLen	FÜHrungSkÄmme: 
 • 3 mm        • 6 mm 
 • 10 mm            • 13 mm 
 • Haarschnitt im Bereich des rechten Ohrs  • Haarschnitt im Bereich des linken Ohrs 

ScHneiDen	Der	Haare 
FÜr	mitteLLangeS	BiS	LangeS	Haar:	(C) 
Schneiden Sie beim ersten Mal nur wenige Haare ab, um erst einmal ein Gefühl dafür zu entwickeln, wie kurz 
der Schnitt bei verwendung der verschiedenen Führungskämme ausfällt. Stecken Sie immer zuerst den größten 
Führungskamm auf die Haarschneidemaschine auf, und benutzen Sie danach kürzere Kämme (oder einstellungen, 
falls Sie verstellbare Führungskämme benutzen), wenn ein kürzerer Haarschnitt gewünscht wird.

Denken Sie daran, dass Haare nach einem professionellen Haarschnitt gleichmäßig wachsen und dass schon ein wenig 
Nachschneiden im Nacken und an den Seiten reichen kann, um wieder eine hübsche und gepflegte Frisur zu erzielen.

Um einen gleichmäßigen Schnitt zu erhalten, lassen Sie die Haarschneidemaschine locker durch das Haar gleiten. 
Forcieren Sie den Schnitt nicht durch ein beschleunigtes vorgehen.

1 Kämmen Sie das Haar zunächst, damit es in seine natürliche Richtung fällt.

2 Stecken Sie den größten Führungskamm auf die Haarschneidemaschine auf, und schneiden Sie zunächst die Seiten 
von unten nach oben. Führen Sie die Haarschneidemaschine sanft in das Haar, wobei die Zähne des Führungskamms 
nach oben, aber flach gegen den Kopf gerichtet sind. Heben Sie die Haarschneidemaschine langsam an, und führen 
Sie diese nach außen durch das Haar. Schneiden Sie dabei jeweils nur kleine Haarmengen ab.

Wiederholen Sie den vorgang an den Seiten und am Hinterkopf.

Wenn ein kürzerer Haarschnitt gewünscht wird, wählen Sie entweder einen kürzeren Führungskamm (oder eine 
kürzere einstellung, wenn Sie verstellbare Führungskämme verwenden), oder setzen Sie die Maschine mit etwas 
mehr Druck an, und führen Sie die Maschine mit dem verwendeten Aufsatz nicht so weit vom Kopf weg.

Dies alles erfordert erfahrung. es empfiehlt sich daher, die Haare bei den ersten Haarschnitten lieber etwas länger zu 
lassen.

An der Oberseite des Kopfes erzielen Sie einen recht kurzen Schnitt, wenn Sie den 1 in.‑Führungskamm verwen‑
den. (Wenn Ihr Haarschneide‑Set Führungskämme der Größen 1‑1/4 in.‑ oder 1‑1/2 in. enthält, können Sie diese 
für einen etwas längeren Schnitt benutzen.) Halten Sie die Zähne der Klingen flach gegen den Kopf, und frisieren 
Sie langsam von vorn nach hinten. Wie bereits erwähnt, empfiehlt sich auch hier, die Haare bei den ersten Haarschnitten 
lieber etwas länger zu lassen.

FÜr	mitteLLangeS	Haar	an	Der	koPFoBerSeite:	 
Wenn kein Führungskamm verwendet wird, lässt sich ein längerer Schnitt erzielen. verwenden Sie einen 
Friseurkamm oder einen gewöhnlichen Kamm, um das Haar an der Kopfoberseite anzuheben. Schneiden Sie das 
Haar über dem Kamm ab, oder nehmen Sie das Haar zwischen Ihre Finger, um es auf die gewünschte länge zu 
stutzen. Setzen Sie diesen vorgang von der Stirnseite bis zum Hinterkopf fort, und schneiden Sie das Haar stufen‑
weise kürzer, indem Sie den Abstand zwischen dem Kamm oder den Fingern und dem Kopf verringern. Kämmen 
Sie das Haar häufig aus, um abgeschnittene Haare zu entfernen und ungleichmäßige Strähnen zu entdecken.

ScHneiDen	Der	Haare	im	oHrBereicH:

VERWENDEN DER FÜHRUNGSKÄMME FÜR DEN LINKEN UND RECHTEN OHRBEREICH: 
Die Führungskämme für den linken und rechten Ohrbereich (left/Right ear Guide Combs) haben einen 
einstellungsbereich von 3 bis 13 mm (1/8 in. bis _ in.). Wenn Sie den Ohrbereich mit dem richtigen Kamm 
bearbeiten, erzielen Sie einen abgestuften Schnitt und einen perfekten Übergang, ohne dabei verschiedene Kämme 
benutzen zu müssen.

SCHNEIDEN DER HAARE AM RAND DES LINKEN OHRS: 
Stecken Sie den Kamm für den Haarschnitt im Bereich des linken Ohrs (left ear Taper Comb) auf die 
Haarschneidemaschine auf, und stellen Sie sich so hin, dass Sie auf das linke Ohr schauen. Halten Sie die 
Haarschneidemaschine leicht angewinkelt an den Kopf, und setzen Sie den Führungskamm direkt hinter dem 
linken Ohr am Haaransatz an. Bewegen Sie die Haarschneidemaschine in einem kleinen Halbkreis um das 
linke Ohr herum in Richtung der vorderseite des Kopfes. Je nach länge der Haare, die Sie schneiden, müssen 
Sie unter Umständen mehrere kleine Ansätze vornehmen, wenn Sie in der Umgebung des Ohrs schneiden. 
Bewegen Sie dabei die Haarschneidemaschine nach oben und nach außen, und achten Sie auf das Ohr. So füh‑
ren Sie das Haar in den Kamm und weiter in Richtung des Schneidesatzes.

Hinweis: Sie können auch die Koteletten schneiden, indem Sie diesen Bereich einbeziehen, wenn Sie die 
Haarschneidemaschine um das Ohr herum bewegen.

SCHNEIDEN DER HAARE AM RAND DES RECHTEN OHRS: 
Stecken Sie den Führungskamm für den Haarschnitt im Bereich des rechten Ohrs (Right ear Guide Comb) auf 
die Haarschneidemaschine auf. Stellen Sie sich so hin, dass Sie auf das rechte Ohr schauen, und wiederholen 
Sie den für das linke Ohr beschriebenen vorgang.

Schließen Sie die Frisur ab, indem Sie den Bereich um das Ohr herum wie im folgenden Absatz beschrieben konturieren. 

konturieren: (D) 
Hierzu sind keine Aufsätze erforderlich. (Schieben Sie bei verwendung einer Multi‑cut‑Haarschneidemaschine 
den Schnittlängenregler in die Stellung für „kurzen Schnitt“.) Bringen Sie das Haar durch Kämmen in die 
gewünschte Form. Beginnen Sie, wie links gezeigt, zwischen dem Ohr und den Koteletten. Halten Sie die 
Haarschneidemaschine mit der eckkante an den Haaransatz. Führen Sie die Maschine langsam entlang der gewün‑
schten Kontur des Haars im Bereich der Ohren. Zum Konturieren der Koteletten und des Haaransatzes im Nacken, 
halten Sie die Haarschneidemaschine mit der Oberseite nach unten in der gewünschten länge auf die Haut, und 
bewegen Sie die Maschine nach unten.

Kämmen Sie das Haar, und prüfen Sie, ob die Seiten gleichmäßig sind. Untersuchen Sie die gesamte Frisur auf 
ungleichmäßige Stellen.

igeLScHnitte	unD	kurzScHnitte (e) 
Beginnen Sie mit dem längsten Führungskamm, und schneiden Sie die Haare vom Nacken ausgehend in 
Richtung der Oberseite des Kopfes. Halten Sie den Führungskamm flach gegen den Kopf, und führen Sie die 
Haarschneidemaschine, wie gezeigt, langsam durch das Haar.

Wenden Sie das gleiche verfahren, wie gezeigt, von der Unterseite bis zur Oberseite des Kopfes an. Schneiden 
Sie das Haar gegen den Strich, und arbeiten Sie sich dabei von der vorderseite bis zur Kopfoberseite und dann weiter entlang 
der Seiten vor.

Um eine „Flat‑Top‑Frisur“ zu erzielen, müssen die Haare auf der Kopfoberseite über einem flachen Kamm und 
nicht mit Hilfe eines Führungskamms abgeschnitten werden.

Benutzen Sie Führungskämme für kürzere Schnitte, um das Haar bis zur Nackenlinie hinab stufig zu schneiden. 
Kämmen Sie das Haar, und prüfen Sie, ob ungleichmäßige Stellen vorhanden sind. Konturieren Sie Koteletten 
und Nackenlinie wie zuvor beschrieben.

Wenn ein kürzerer, abgestufter Schnitt an den Seiten und am Hinterkopf gewünscht wird, beachten Sie das 
Diagramm auf der linken Seite. (F)

Die fünf grundlegenden Bereiche, die in der Haarschnittanleitung von Wahl gezeigt werden, sollen Ihnen 
als Beispiel für einen einfachen Do‑It‑Yourself‑Haarschnitt dienen. Informationen über neueste Trends und 
Haarmoden finden Sie unter www.wahl.com.

Regelung für eU‑Staaten: mit dem folgenden Symbol              gekennzeichnete Geräte dürfen nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.

Dieses Produkt muss als Sondermüll entsorgt und einer Wiederverwertung zugeführt werden.

D 	 				tagLiacaPeLLi	Per	uSo	DomeSticoIMPOR-
TANTI CONSIGLI PER LA SICUREZZA
Nel corso dell’uso del presente dispositivo elettrico, seguire le precauzioni di base per la sicurezza, compresi i 
punti elencati sotto  (leggere tutte le istruzioni prima dell’uso).

PERICOLO
Per ridurre i rischi di infortuni gravi o di scossa elettrica:

1 Non tentare di recuperare un elettrodomestico che sia caduto nell’acqua. Staccarlo immediatamente dalla 
presa elettrica. Alcuni componenti elettrici all’interno del tagliacapelli rimangono sotto tensione anche se 
l’interruttore è posizionato su spento.

2 Non impiegare mai mentre si fa il bagno o la doccia.

3 Non posizionare o conservare elettrodomestici su ripiani instabili che ne possano provocare la caduta nella 
vasca da bagno o nel lavandino. Non immergere mai nell’acqua o in altri liquidi.

4 Al termine dell’uso scollegare immediatamente il tagliacapelli dalla presa elettrica.

5 Prima di effettuare la pulizia, scollegare sempre dalla presa elettrica.

ATTENZIONE
Per ridurre i rischi personali di ustione, di incendi e di elettrocuzione:

1 Non lasciare mai elettrodomestici collegati alla presa di corrente se non in uso.

2 Qualora il tagliacapelli venga impiegato da persone invalide o in prossimità di bambini, prestare la massima 
attenzione.

3 Utilizzare esclusivamente in base agli usi previsti e descritti nel presente manuale. Non utilizzare accessori 
non consigliati dal produttore.

4 Non far mai funzionare il tagliacapelli qualora presenti un cavo o una spina danneggiati, non funzioni corretta‑
mente o sia stato fatto cadere, risulti danneggiato o sia stato immerso nell’acqua. Restituire il dispositivo alla 
Wahl Clipper Corporation per l’ispezione e la riparazione.

5 Tenere i cavi elettrici a distanza dalle superfici calde.

6 Non azionare mai il dispositivo con le prese per l’aria bloccate o se posizionato su una superficie morbida 
infiammabile, come un letto o un divano, sulla quale le prese per l’aria potrebbero risultare bloccate. Tenere 
pulite le prese per l’aria (qualora presenti) da capelli o materiale lanuginoso o materiali simili.

7 Non far mai cadere o inserire oggetti negli ingressi del dispositivo.

8 Non usare all’aria aperta o con prodotti a base di aerosol (spray) o in presenza di dispositivi per la sommin‑
istrazione di ossigeno.

9 Non utilizzare il tagliacapelli con un pettine rotto o danneggiato o che presenti denti mancanti dalle lame, a 
causa del rischio di infortuni. Prima dell’uso, controllare che le lame siano allineate correttamente (fare riferi‑
mento alle Istruzioni per la manutenzione del tagliacapelli).

10 Nel corso dell’uso, non posizionare il dispositivo o lasciarlo esposto all’azione degli agenti atmosferici o 
dove potrebbe essere danneggiato da animali.

11 Per scollegare, portare tutti i comandi su “SPeNTO”, quindi staccare la spina dalla presa elettrica.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
Questo tagliacapelli è stato progettato per l’uso domestico.

iStruzioni	Per	La	manutenzione	DeL	tagLiacaPeLLi

oLio (A)

le lame del nuovo tagliacapelli in dotazione vanno cosparse di olio una volta effettuati alcuni tagli di capelli. 
Semplicemente posizionare alcune gocce di olio Wahl Clipper sui denti delle lame. Utilizzare esclusivamente 
l’olio Wahl Clipper, accluso alla confezione. A causa dell’alta velocità del tagliacapelli Wahl in dotazione, è 
necessario utilizzare l’olio corretto. Non usare oli per capelli, grassi o miscele di olio e solvente o cherosene, in 
quanto evaporando questo tipo di oli lasciano uno strato di deposito che rallenta le lame del dispositivo. l’olio 
Wahl Clipper è un olio leggero, naturale che non evapora e pertanto non rallenta le lame.

caVo	eLettrico 

Non utilizzare il cavo elettrico per trascinare il tagliacapelli. Tenere il cavo elettrico non attorcigliato e libero 
di muoversi, in modo da garantire la libertà di movimento del dispositivo. Quando riposto, il cavo elettrico va 
avvolto e l’unità riposta nella scatola di spedizione o nella tasca per la conservazione (se in dotazione).

guiDa	Per	L’uSo	DeL	tagLiacaPeLLi	Per	uSo	DomeStico	WaHL
Prima	Di	eSeguire	iL	tagLio

1 Il tagliacapelli deve essere pulito, oliato e in perfette condizioni di funzionamento.

2 la persona di cui s’intende tagliare i capelli deve sedersi su uno sgabello o una sedia, in modo che la som‑
mità della testa sia allineata agli occhi della persona che effettua il taglio.

3 Dopo aver pettinato i capelli e rimosso gli eventuali nodi, impugnare il tagliacapelli in modo confortevole, 
con la piastrina del nome sotto il palmo vicino al dito indice. Questo tipo di impugnatura risulta confortevole, 
aumentando pertanto la precisione del taglio.

nota: per collegare i pettini guida, tenere il pettine con i denti rivolti in alto. Far scattare il pettine guida salda‑
mente alla base della lama del tagliacapelli. (B)

eLenco	Pettini	guiDa	inDiViDuaLi:
 • 3 mm     • 6 mm  
 • 10 mm      • 13 mm 
 • Sfumatura orecchio destro   • Sfumatura orecchio sinistro
 

tagLio	Di	caPeLLi
Per	tagLi	meDio-LungHi: (C) 
Quando si tagliano i capelli per la prima volta, fare pratica su una porzione ridotta, fino a quando non ci si 
rende conto della lunghezza di taglio effettiva realizzata da ciascun pettine guida. Iniziare sempre posizionando 
il pettine guida più grande sul tagliacapelli, per poi utilizzare quello più corto (o le impostazioni – se si utiliz‑
zano pettini guida regolabili) se si desiderano capelli più corti.

Tenere presente che tra un taglio e l’altro, eseguito dal parrucchiere, i capelli crescono in maniera uniforme su tutta 
la testa e pertanto è talvolta sufficiente il taglio dell’area del collo inferiore o laterale, per ottenere nuovamente un 
aspetto ordinato.

Per garantire un taglio uniforme, consentire al tagliacapelli di spostarsi tra i capelli tagliandoli  senza forzare la 
velocità di taglio.

1 Per prima cosa pettinare i capelli, in modo da determinarne il senso naturale.

2 Posizionare il pettine guida più largo sul tagliacapelli e cominciare a eseguire il taglio lateralmente, proceden‑
do dal basso verso l’alto. Tenere il tagliacapelli sui capelli senza esercitare pressione, con i denti del pettine 
guida rivolti in alto ma piatti sulla testa. Sollevare lentamente il tagliacapelli verso l’alto e in fuori attraverso i 
capelli, tagliando solo piccole quantità di capelli per volta.

Ripetere lateralmente e sulla parte posteriore della testa.

Se si preferisce un taglio più corto, utilizzare un pettine guida più corto (o le impostazioni – se si utilizzano 
pettini guida regolabili) o applicare una maggiore pressione, sollevando di meno i capelli, con l’accessorio in 
dotazione.

Questa procedura richiede pratica ed è sempre preferibile lasciare i capelli più lunghi per i primi tagli.

Per la sommità della testa è possibile ottenere un taglio abbastanza corto se si utilizza il pettine guida da 1 in. 
(se il kit in dotazione comprende i pettini guida da 1‑1/4 in. o da 1‑1/2 in., utilizzare uno di questi per ottenere 
un taglio leggermente più lungo). Con i denti piatti sulla testa, cominciare a tagliare lentamente, procedendo 
dalla parte anteriore a quella posteriore. Si ricorda di nuovo che è preferibile ottenere tagli più lunghi per le 
prime volte.

Per	caPeLLi	PiÙ	LungHi	SuLLa	Sommità	DeLLa	teSta:		
Per ottenere un taglio più lungo, non utilizzare un pettine guida. Utilizzare invece un pettine da barbiere o un 
pettine normale e sollevare i capelli dalla sommità della testa, tagliando i capelli sopra il pettine, o afferrare 
i capelli tra le dita e tagliare alla lunghezza desiderata. Continuare questa procedura, procedendo dalla parte 
anteriore a quella posteriore della testa, tagliando gradualmente i capelli più corti, riducendo lo spazio tra il 
pettine, o le dita, e la testa. Pettinare frequentemente per rimuovere i capelli tagliati e assicurarsi che il taglio 
sia uniforme.

SFumatura	intorno	aLLe	oreccHie: 
UTILIZZANDO I PETTINI GUIDA PER ORECCHIE SINISTRO E DESTRO 
I pettini guida per orecchie sinistro e destro dispongono di una rastremazione incorporata che va da 1/8 in. 
a 1/2 in. Seguendo il profilo dell’orecchio, con il pettine corretto è possibile ottenere una sfumatura naturale, 
senza dover ricorrere all’ausilio di più pettini.

PER SFUMARE IL PROFILO DELL’ORECCHIO SINISTRO: 
Attaccare il pettine per la sfumatura dell’orecchio sinistro al tagliacapelli e posizionasi in modo da visualizzare 
l’orecchio sinistro. Tenendo il tagliacapelli in una posizione leggermente angolata rispetto alla testa, posizionare 
il pettine guida appena dietro all’orecchio sinistro in corrispondenza dell’attaccatura. Quindi muovere il tagliaca‑
pelli formando una piccola circonferenza intorno all’orecchio sinistro, verso la parte anteriore della testa. A sec‑
onda della lunghezza dei capelli, potrebbe essere necessario ripetere il taglio, procedendo intorno all’orecchio. 
Quando si ripete il taglio, spostare lentamente il tagliacapelli con movimento in alto e in basso, prestando 
attenzione all’orecchio. In questo modo si guidano i capelli nel pettine, verso le lame del tagliacapelli.

nota: per ottenere la sfumatura delle basette, aggiungere questa porzione di capelli quando si esegue il taglio 
intorno all’orecchio.

PER SFUMARE IL PROFILO DELL’ORECCHIO DESTRO: 
Attaccare il pettine guida per l’orecchio destro al tagliacapelli. effettuare il taglio visualizzando l’orecchio destro 
e ripetendo la procedura descritta per l’orecchio sinistro.

Completare il taglio eseguendo il profilo dell’area circostante l’orecchio, come descritto nella sezione seguente. 

ProFiLo: (D) 
Non sono necessari accessori  (sui tagliacapelli a diverse posizioni “multi‑cut”, spingere in alto la leva, in 
posizione “taglio corto”). Pettinare i capelli secondo lo stile desiderato. Cominciare tra l’orecchio e le basette, 
come mostrato a sinistra, tenendo il tagliacapelli con il bordo della lama lungo l’attaccatura dei capelli. Seguire 
lentamente il profilo desiderato nell’area superiore, circostante e posteriore alle orecchie. Per definire le basette 
e la base del collo, tenere il tagliacapelli rovesciato, sulla cute all’altezza desiderata e procedere verso il basso.

Pettinare i capelli e controllare che i lati siano uniformi. Controllare tutto il taglio, assicurandosi che sia uniforme.

tagLi	raSati	e	corti (e) 
Cominciando con il pettine guida più lungo, procedere con il taglio dalla base posteriore del collo verso la coro‑
na. Tenere il pettine guida piatto sulla testa e spostare il tagliacapelli attraverso la capigliatura, come mostrato.

Seguire la stessa procedura dal lato inferiore a quello superiore della testa, come mostrato. Quindi tagliare i 
capelli lungo il senso di crescita, dalla parte anteriore verso la corona, e pareggiare il taglio lateralmente.

Per ottenere un look piatto sulla testa, tagliare i capelli della sommità della testa sopra un pettine piatto, invece 
di usare un pettine guida.

Per “sfumare” i capelli lungo la linea del collo, usare i pettini guida per taglio ravvicinato, in base al profilo che 
si desidera ottenere. Pettinare i capelli e controllare che il taglio sia uniforme. Seguire il profilo le basette e 
della linea del collo, come descritto prima.

Se si preferisce un taglio corto, sfumato sui lati e sulla parte posteriore, seguire il diagramma a sinistra. (F)

le cinque aree di base, illustrate nella guida per l’uso del tagliacapelli Wahl, consentono di eseguire facilmente 
ogni taglio di capelli. Per consigli sui tagli più moderni, visitare il sito www.wahl.com.

Regolamento per stati Ue: gli apparecchi che riportano il simbolo         non devono essere smaltiti insieme 
ai rifiuti domestici. 

Questo prodotto deve essere smaltito come rifiuto speciale e  deve essere sottoposto a riciclaggio.

i 	 					corte	o	caBeLo	em	caSaMEDIDAS DE 
SEGURANÇA IMPORTANTES:
Ao utilizar um aparelho eléctrico, deve tomar sempre algumas precauções, nomeadamente as indicadas abaixo. 
(leia todas as instruções antes de utilizar).

PERIGO
Para reduzir o risco de morte ou ferimentos por electrocussão:

1 Não tente apanhar o aparelho se este tiver caído à água. Retire imediatamente a ficha da tomada. Algumas partes 
interiores da máquina para cortar cabelo encontram‑se sob tensão, mesmo quando a mesma está desligada.

2 Não utilize no banho ou no duche.

3 Não coloque nem guarde o aparelho num local onde possa cair ao chão, no lavatório ou na banheira. Não 
ponha em contacto com água ou qualquer outro líquido.

4 Retire sempre a ficha da tomada imediatamente após a utilização.

5 Retire a ficha da tomada antes de limpar o aparelho.

ADVERTÊNCIAS
Para reduzir o risco de queimaduras, incêndios, choque eléctrico ou outros ferimentos:

1 Nunca deixe o aparelho sem vigilância enquanto estiver ligado à tomada.

2 É necessária uma vigilância restrita quando o aparelho é utilizado por, em ou perto de crianças ou deficien‑
tes.

3 Utilize este aparelho apenas para o fim ao qual se destina, e de acordo com as instruções deste manual. Não 
utilize acessórios não recomendados pelo fabricante.

4 Nunca utilize este aparelho em caso de danos na ficha ou no fio, de mau funcionamento, de queda ou danos 
ou de imersão. Nesse caso, devolva o aparelho à Wahl Clipper Corporation a fim de se proceder ao seu 
controlo e à sua reparação.

5 Mantenha o fio longe de superfícies quentes.

6 Nunca ponha o aparelho a funcionar com os orifícios de ventilação obstruídos ou enquanto o mesmo se encon‑
trar numa superfície inflamável, tal como uma cama ou um sofá, em que os orifícios de ventilação podem ser 
obstruídos. No caso de existência de orifícios de ventilação, mantenha‑os longe de pelo, cabelo ou semelhantes.

7 Nunca deixe cair e não insira nenhum objecto nos orifícios do aparelho.

8 Não utilize ao ar livre, com produtos de aerossol (spray), nem em locais em que se administra oxigénio.

9 Não utilize este aparelho em caso de danificação dos acessórios ou de falta de dentes da lâmina, uma vez 
que podem ocorrer ferimentos. Antes de usar, verifique se as lâminas estão correctamente alinhadas. 
(Consulte as instruções de manutenção da máquina para cortar cabelo).

10 enquanto estiver a utilizar o aparelho, não o deixe num local onde possa ser danificado por um animal ou 
exposto a mudanças de temperatura ou à chuva.

11 Para desligar o aparelho, coloque o interruptor na posição “OFF” e retire a ficha da tomada.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
esta máquina para cortar cabelo foi concebida para uso doméstico.

manutenÇÃo	Da	máQuina	Para	cortar	caBeLo

ÓLeo (A) 
As lâminas da sua nova máquina para cortar cabelo devem ser lubrificadas após alguns cortes. Deposite 
simplesmente algumas gotas do óleo Wahl Clipper nos dentes das lâminas. Utilize unicamente o óleo Wahl 
Clipper fornecido com esta máquina para cortar cabelo. De facto, devido à alta velocidade da sua máquina para 
cortar cabelo Wahl, deve utilizar um tipo de óleo específico. Não utilize nenhum outro tipo de óleo (misturado 
com querosene ou com solvente), uma vez que o solvente se evaporará e deixará um óleo espesso nas lâmi‑
nas, diminuindo a sua velocidade. O óleo para máquina para cortar cabelo Wahl Clipper é um óleo muito fino e 
natural que não se evapora nem reduz a velocidade das lâminas. 

Fio	
Não deve utilizar o fio para puxar a máquina para cortar cabelo. Uma vez que precisa de manter a sua liberdade 
de movimentos, deve ter cuidado para que o fio não se enrole.  Para guardar a máquina para cortar cabelo, 
deve enrolar o fio e colocar a máquina na caixa de origem ou no estojo (se fornecido).

guia	WaHL	Para	cortar	o	caBeLo	em	caSa	Sem	ProBLemaS:
anteS	De	cortar	o	caBeLo

1 A sua máquina para cortar cabelo deve estar limpa, lubrificada e em perfeitas condições de funcionamento.

2 Sente a pessoa à qual pretende cortar o cabelo numa cadeira ou num banco, de modo a que a parte supe‑
rior da cabeça esteja ao nível dos seus olhos.

3 Depois de pentear e desembaraçar o cabelo com um pente, segure a máquina para cortar cabelo de forma 
confortável e relaxada, com a placa de identificação situada por baixo da palma da mão, perto do seu dedo 
indicador.  Assim, conseguirá controlar o corte de uma modo preciso e confortável.

NOTA: Para colocar um pente acessório, segure o pente com os dentes para cima. Deslize‑o e encaixe‑o firme‑
mente na parte inferior da lâmina da máquina para cortar cabelo. (B)

LiSta	DoS	PenteS	inDiViDuaiS:
 • 3 mm    • 6 mm  
 • 10 mm    • 13 mm  
 • Pente para a orelha direita  • Pente para a orelha esquerda 

cortar	o	caBeLo
Para	corteS	mÉDioS	a	comPriDoS: (C) 
A primeira vez que cortar o cabelo, corte apenas as pontas até se acostumar a cada pente. Comece sempre 
com o pente maior, e se pretender um corte de cabelo mais curto, então utilize pentes mais pequenos (ou 
mude a posição do pente).

lembre‑se que entre os cortes de cabelo realizados por profissionais, o cabelo cresce por igual, e que para 
voltar a ter um aspecto limpo e asseado, basta um simples corte na zona do pescoço e de ambos os lados da 
cabeça.

Para um corte uniforme, deixe a máquina para cortar cabelo avançar suavemente pelo cabelo. Não acelere o 
ritmo e utilize o método seguinte:

1 Penteie o cabelo para que ele adopte a sua posição natural.

2 Coloque o pente maior na máquina para cortar cabelo e comece pelos lados da cabeça, cortando de baixo 
para cima. Com os dentes do pente em cima da cabeça e apontados para cima, mantenha a máquina para 
cortar cabelo ligeiramente sobre o cabelo. Mova lentamente a máquina para cortar cabelo para cima e para 
fora, cortando apenas pequenas quantidades de cabelo de cada vez.

Repita o procedimento de ambos lados da cabeça e na parte posterior da mesma.

Se desejar um corte de cabelo mais curto, pode trocar o pente para um mais pequeno (ou mudar a posição, se 
estiver a utilizar um pente ajustável) ou exercer mais pressão e não afastar tanto a máquina para cortar cabelo.

Todo este procedimento requer prática. De modo que é melhor cortar pouco cabelo nas primeiras utilizações.

Se quiser o cabelo mais curto na parte superior da cabeça, utilize o pente 1 in. (se o seu kit incluir o pente 
1‑1/4 in. ou 1‑1/2 in., poderá utilizá‑lo para um corte ligeiramente mais comprido). Com os dentes colocados 
contra a cabeça, comece lentamente desde a testa até à nuca. Mais uma vez, é melhor deixar o cabelo mais 
comprido aquando dos primeiros cortes.

Para	um	caBeLo	maiS	comPriDo	no	cimo	Da	caBeÇa:	

Não utilizando nenhum pente, pode conseguir um corte mais comprido. Utilize um pente de cabeleireiro ou 
um pente normal e levante o cabelo no cima da cabeça, cortando por cima do pente, ou segure o cabelo entre 
os dedos e corte o comprimento desejado. Repita o procedimento desde a testa até à nuca, cortando o cabelo 
gradualmente mais curto ao reduzir o espaço entre o pente ou entre os dedos e a cabeça. Penteie com frequên‑
cia para desembaraçar o cabelo e verificar a regularidade do corte.

aParar	o	caBeLo	em	torno	DaS	oreLHaS: 
UTILIZANDO OS PENTES PARA A ORELHA ESQUERDA E DIREITA 
Os pentes para a orelha esquerda e direita têm dentes de comprimento incremental e cortam entre 1/8 in. e 1/2 in. 
Seguindo o contorno da orelha com o pente apropriado, conseguirá um corte gradual e uniforme sem ter de usar 
múltiplos pentes.

PARA CORTAR A ZONA EM TORNO DA ORELHA ESQUERDA: 
Coloque o pente para a orelha esquerda na sua máquina para cortar cabelo e posicione‑se de frente para a 
orelha esquerda. Segurando a máquina para cortar cabelo num ligeiro ângulo contra a cabeça, mantenha o 
pente mesmo por trás da orelha esquerda, na linha do cabelo. Mova a máquina para cortar cabelo no pequeno 
meio círculo em torno da orelha esquerda, até à frente da cabeça. Conforme o comprimento do cabelo, pode 
precisar de passar a máquina para cortar cabelo várias vezes nessa zona. Ao fazer isso, mova lentamente a 
máquina para cortar cabelo para cima e para fora, tendo cuidado com a orelha. este procedimento permite 
guiar o cabelo no pente até às lâminas da máquina para cortar cabelo.

Nota: Pode também aparar as patilhas com este movimento incluindo a área das patilhas ao mover a máquina 
para cortar cabelo em torno das orelhas.

PARA CORTAR A ZONA EM TORNO DA ORELHA DIREITA: 
Coloque o pente para a orelha direita na sua máquina para cortar cabelo. Posicione‑se de frente para a orelha 
direita e repita o procedimento descrito acima para a orelha esquerda.

Acabe delineando a zona em torno da orelha da forma descrita na secção seguinte. 

contorno: (D) 
Não precisa de nenhum acessório. (Se a sua máquina para cortar cabelo estiver equipada com uma alavanca 
de controlo, coloque‑a na posição de corte mais baixa). Penteie o cabelo ao estilo desejado. Comece pela 
zona entre a orelha e as patilhas, como indicado na figura, segure a máquina para cortar cabelo com a ponta 
da lámina contra a linha do cabelo. Siga lentamente o contorno desejado por cima, em torno e por trás das 
orelhas. Para definir as patilhas e a nuca, segure a máquina para cortar cabelo ao contrário, contra a pele e no 
comprimento desejado, e mova‑a para baixo.

Penteie o cabelo e verifique se ambos os lados da cabeça estão idênticos. verifique se existem irregularidades no corte.

corte	curto  (e) 
Começando com o pente mais comprido, corte desde a nuca até ao cimo da cabeça. Segure o pente contra a 
cabeça e mova lentamente a máquina para cortar cabelo pelo cabelo, como indicado na figura.

Utilize o mesmo procedimento para cortar a parte superior da cabeça. Depois, corte o cabelo no sentido con‑
trário ao do seu crescimento, desde o cimo da cabeça, e igualize o corte com os lados.

Para um aspecto “direito”, deve cortar o cabelo por cima da cabeça com um pente e não utilizar o acessório.

Sirva‑se dos pentes utilizados para um corte de cabelo mais curto para “aparar” o cabelo até à linha da nuca. 
Penteie o cabelo e verifique se existem irregularidades no corte. Delineie as patilhas e a linha da nuca como 
descrito anteriormente.

Se desejar um corte mais curto nos lados e na nuca, siga as indicações do diagrama ao lado. (F)

As cinco principais zonas ilustradas no guia Wahl para cortar o cabelo são a chave do sucesso para conseguir 
facilmente cortar o cabelo. Para sugestões sobre os últimos cortes de cabelo na moda, consulte o nosso site 
em www.wahl.com.

Regulamento para os estados membros da Ce: aparelhos marcados com o seguinte símbolo   não podem 
ser eliminados no lixo doméstico.

estes produto tem de ser elimindo como lixo especial e tem de ser entregue para ser reciclado.
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Wahl	clipper	corporation
World Headquarters
2900 North locust Street
P.O. Box 578
Sterling, Illinois 61081‑0578
Ph: 815‑625‑6525
Fax: 815‑625‑6780
www.wahl.com

Wahl	(uk)	Ltd.
Herne Bay Trade Park
Sea Street. Herne Bay, Kent
CT6 8JZ england
Service line: +44 / 12 27 / 74 43 31
www.wahl.co.uk

Wahl	gmbH
Roggenbachweg 9
D‑78089 Unterkirnach, Deutschland
Telefon: +49 / (0) 7721‑806‑212
Telefax: +49 / (0) 7721‑806‑205
Serviceline: +49 / 180 / 323 54 12
www.wahlgmbh.com

Wahl	Hungaria	kft
H‑9200 Mosonmagyarovar
Baratsag u. 2.
Telefon: +36 / 96 578 240
Telefax: +36 / 95 578 249
service@wahl.hu

Wahl	Deutschland	gmbH
Gutenburg 3
D‑35463 Fernwald, Deutschland
Telefon: +49 / (0) 64 04 / 91 89 0
Telefax: +49 / (0) 64 04 / 91 89 89
Repartur‑Telefon: +49 / 7721 / 806‑212
infor@wahl‑deutschland.de
‑nur für Profi‑/Friseurgeräte
‑only for professional hairdresser products

Wahl	argentina
Av. Alvarez Jonte 5655 
Ciudad Autónoma de Buenos Aires 
(C1407GPK) Argentina 
Telefono: 54‑11‑4648‑1850 
info@wahlargentina.com

Wahl	nederland	B.V.
engelenburgstraat 36
7391 AM Twello, Nederland
Telefon: +31 / 571 / 26 83 60
Telefax: +31 / 571 26 83 61
info@wahl.ni
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